A SAt > V2 ya RL om ho 1 


4 er 


* 


i: NUMĂRUL uU BERLIN;.24 August 1999" 


4 PREŢUL. 


„Lei 20 


APARE CU CONCURSUL 


ƏH ER ww UNE RMAN AL 
AERULUI "NN 


s ^ M.Š. Regele Mihail _ 
printre aviatorii germani ` 


4 : i Vizitând un centru de hidroayiatie^ 7T. 
^m x ză . de lângă Marea Neagră, M.S. și. ~ 
a Regele Mihai I primește expli- H 
s 1 2 catii dela un ofițer al aviaţiei ger- 

" Sa ec 4 SAIS mane despre interiötul avioanelor 

zi E. : + utilizate acolo 

den S ? j Foto PX Sperling (Atl)... 

ES ym m i n ; 


SN NR Se P 
Cu puteri unite 
Aviatori románi in 
bombardiere in picaj germane 


Inainte de plecarea unei grupe românești de bombardiere in picaj are loc o scurtă discutare a misiunii, 
făcându-se cunoscute obiectivul, itinerariile și ordinea de decolare 


Dreapta: Peste câteva minute, bombardierele in picaj sboară spre obiectiv 


Bombele atârnă amenințătoare 
sub aripile avionului 


In stânga: Pământul se îndepăr- 
tează tot mai mult de avionul 
Ju 87. Camarazii noștri români 
sunt purtați spre inamic de 
avioane germane 


Fotografiile: 
Just, reporter de război (Sch) 


D general Giurgiu inspec- 

+ tează un grup de bombar- 

diere în picaj utilizate pe frontul 
răsăritean > 
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, Bombardierele in picaj s'au "intors din misiune: După aterizare se examinează imediat motorul 

4 Dreapta: Personalul terestru la lucru. , Avionul Ju 87 e pregătit pentru decolarea într'o nouă misiune 


e] Ó sacatenla limuede 


Ce s'a întâmplat între două recunoasteri 


I fotografia luatä de un avion de recunoa- 

$tere se puteau vedea 17 care de luptä 
sovietice. Imediat au decolat bombar- 
dierele in picaj, luând cu cele această foto- 
grafie, spre orientare deasupra obiectivului. 
Apoi veni iarăși rândul avionului de re- 
cunoaștere apropiată. In noua fotografie 
luată nu se mai putea constata decât pre- 
zența a 13 care de luptă. In locurile unde 
se aflaseră celelalte patru, s'au format între 
timp largi gropi de bombe. Prin urmare, 
socoteala e limpede: patru care de luptă 
au fost lovite in plin! Reporterul de război 
a sburat în misiune cu un bombardier în 
picaj, umplând cu fotografiile sale golul 
dintre cele două fotografii de recunoaștere 


... dar aviația germană intervine la timp. Se dä 
startul de alarmă pentru bombardierele în picaj. 
Pilotul și-a fixat de picior fotografia cu prăpastia 
si cu cele 17 tancuri. Astfel el se poate concentra 
asupra obiectivului înainte de a se angaja în picaj. 
El ştie precis că acolo unde albia torentului face o 
cotitură bruscă se află tancul pe care vrea să-l 
transforme în fier vechiu 


Juainte de atac... 


Q fotografie făcută de un avion de recunoaștere dintr'o esca- 

drilă maghiară. In ea vedem alături de câteva poziții inamice 
niște mici dreptunghiuri de culoare cenușie deschisă, lipite greoi 
de marginea acoperită cu nisip alb a albiei unui puboiu. Sunt 
tancuri! E o concentrare cu totul nouă de care de luptă sovietice... 
Câteva s'au cățărat pe panta abruptă pe platoul neted al stepei. In 
tot cazul, sunt 17 tancuri concentrate aici peste noapte pentru a 
da un atac prin surpriză. Trebue să se acționeze cât mai grabnic. 
Fotografia avionului de recunoaștere se multiplică imediat, se 
marchează cu indicative clare, gi se predă unei escadrile de bom- Comandantul escadrilei a recunoscut obiectivul printr'o gaură în pătura de nori. E albia luminoasă și intorto- 


bardiere în picaj. In fiecare cerc alb se poate vedea câte un car de chiată a unui torent. Acum avioanele se pregătesc de picaj printre crâmpeie de ceață albe și cenușii. Bombele 
luptă. Monstrii de oțel stau la pândă ca niște plognite gata de atac... vor scăpa în curând din cătușele lor 


Privit de sus, carul de luptă pare 

a fi foarte mic pentru a fi ni- 
merit. Dar chiar primele bombe cad 
exact printre monștrii de oțel, in 
imediata apropiere a serpentinei albe 
ce străbate stepa. Reporterul de 
' război care a sburat și el in misiune, 
mai adaugă următoarele: «Din in- 
tâmplare a fost lovită și o grămadă 
de munifiuni din apropiere. Mu- 
nitiunile au sărit in aer, formând 
o mare ciupercá de fum care rämase 
in väzduh chiar dupä ce norii de 
explozie ai bombelor noastre se 
risipiseră de mult.» Dar aceasta 
n'a fost decât un epizod secundar... 


Reportaj fotografic (PK) 
Rauchwetter (Sch) 
reporter de război 


Stânga: După atac, escadrila se 
întoarce in sbor la mică înălțime. 
Bombardierele în picaj gonesc peste 
pădurea de galerie a Donetului, fiind 
primite cu foc puternic tras de toate 
armele antiaeriene ușoare ale ina- 
micului. Dar acest amănunt nu se 
recunoaște în imagină 


A Efe precis n'a fost observat! » Acest raport nu cste prea 

satisfăcător. Pentru a constata rezultatele precise ale mi- 
siunii de bombardament! în picaj, se trimite iarăși în misiune 
avionul de recunoaștere apropiată. EI trebue să sboare spre 
inamic singur, Nori negri de furtună impiedecä vizibilitatea și 
îngreunează și fotografia aeriană. Dar vitejii Unguri se întorc cu 
toate acestea cu o fotografie utilizabilă. Din studiul imediat al 
fotografiei rezultă că nu se mai recunosc decât 13 care. In locurile 
unde au fost celelalte patru tancuri se văd acum urmele loviturilor 
precise ale bombelor. Așa se explică dispariția monstrilor de oțel 
(dreptunghiurile desenate in fotografia aeriană). Triunghiurile 
albe înscamnă bombe care au căzut foarte aproape de tancuri. 
Prin urmare, socoteala e foarte limpede: patru lovituri în plin au 


À : UTI Lye eg 
In ciuda loviturilor primite, toate avioanele au aterizat cu bine. Comandantul escadrilei a și făcut următorul 


raport: « Bombele au căzut între carele de luptă. Efectul precis n'a observat! » Acum el strânge dela băieți 
fotografiile cari şi-au îndeplinit rostul fost obținute dintr'o singură acțiune! 


Un sector al poziţiilor noastre de infanterie din Răsărit a fost bătut puternic zi de zi de focul unei baterii inamice care nu 

putea fi localizată cu precizie. Era nevoie urgentă de un remediu, S'a recurs la ajutorul ofițerului de legătură cu aviația. 

Acest ofițer de aviație este repartizat la comandamentul unei mari unități a armatei de uscat cu misiunea de a transmite dorin 

tele trupelor din armata de uscat la forurile corespunzătoare ale armei aerului. Acest lucru s'a intâmplat si in cazul nostru, cu 

rezultatul că într'un scurt timp s'a determinat poziția exactă a bateriei inamice, cu ajutorul aviației de recunoaștere apropiată a 

acronauticei. Două fotografii aeriene ale baterici inamice inainte de combaterea ei (fotografia din stânga) și după combatere (dreap- 
ta) ne arată lămurit că pozițiile gi gurile de foc ale inamicului au fost recunoscute și distruse 


Oliţerul de legătură cu aviația ` 


Cooperarea dintre armata de uscat şi aeronautică 


Le postul de t.f.f. al ofițerului de legătură cu aviația se recepționează 

raportul radiotelefonic emis de avionul de recunoaștere. Pentru a 
elimina din capul locului orice posibilitate de eroare, observatorul din 
avion isi mai scrie raportul si pe o foaie de bloc pe care o aruncă apoi la 
un loc convenit ìn prealabil. $i acest mesaj lestat se remite imediat ofite- 
rului de legătură Reportaj fotografic (PK): Pincornelly (Atl) 


Jos: S’a ordonat imediat unei baterii să combată bateria inamică. Avionul 
de recunoaștere a adus chiar a doua zi fotografia aeriană cu bateria ina- 
mică distrusă. Cooperarea dintre armata de uscat și aviație prin inter- 
mediul ofițerului de legătură din aviaţie a dat un rezultat strălucit 


Sus: Avionul de recunoa- 
Ştere tactică a recunoscut 
locul exact al bateriei. 
Observatorul transmite 
prin radiotelefonie cele 
observate cátre ofiterul de 
legäturä cu aviatia. 
Printr'o simplă apăsare 
asupra declanșatorului 
aparatului de fotografii 
in serie se fixează pe film 
in negativ bateria inamică 


Stânga: intre timp, ot 
ferul de legătură din 
aviaţie a primit o foto- 
grafic acriană pe care el 
caută cu lupa locul în 
care a fost observat din 
avion bateria inamică. O 
convorbire telefonică cu 
observatorul care a ate- 
rizat între timp exclude 
orice eroare 


T cazul când echipajul arısuferi un naufragiu in timpul unui 

sbor peste mare, avionul de luptă Ju 88 dispune de un 
echipament de salvare studiat pänä in cele mai mici amănunte, 
pentru a putea face față tuturor eventualitätilor. Fotografia 
de sus: Când vremea e frumoasă, antena emițătorului se 


.. „ iar când vântul bate puternic, antena se înalță cu 
ajutorul unui smeu 


Dreapta: Barca pneumatică, lansată dintro apăsare pe o 
pârghie, executată de radiotelegrafist din fuselajul avionului 
Ju 88 si umflatá cu aer comprimat, este mijlocul de salvare cel 
mai important pentru echipajul naufragiat. In fotografie 
vedem scoaterea bărcii pneumatice din avionul Ju 88 la o 


aplicație 


IN CAZUL CÂND... 


Echipamentul de salvare al-unui avion Ju 88 


Un» obiect foarte important 

este cartugul fumigen. 
El degajä un fum gros si 
intunecos, pentru a atrage 
atenția avionului sau a navei 
de salvare asupra bărcii pneu- 
matice care plutește in voia 

valurilor 


Fotografiile (PK): 
Hirschfelder (HH), 
reporter de război 


pungă cu vopsea face 
deasemenea servicii im- 
portante. Cu conținutul ei se 
"poate colora apa din jurul 
bărcii, formându-se o pată 
galbenă strălucitoare cere se 
observă imediat dela mare 
înălțime 


n noaptea aceasta, sus pe pământ e un adevărat infern, dar 


in adäposturile ferite de bombe, în măruntaiele pämän- , 


tului, nu pátrunde decát un bubuit slab, ca o furtunä inde- 
pärtatä. Nimic nu turbură somnul micutilor. Dieter mai zice 
un cântec din muzicufä, apoi îl fură somnul și pe el. Foto- 
grafia de sus: Micuța Susi nu se grăbeşte atât de mult cu 
culcatul! Deoarece ea stie acum să se spele pe dinți, domni- 
șoara trebue să mai rabde până la sfârșitul acestei operațiuni 


FERITI DE ORICE 
PRIMEJDIE 


In interiorul unui adăpost modern, în timpul unui raid terorist 


Fotografiile: Hofmann (Scherl ş), 
Schmidt (Transocean 4) 


Somnul dulce al copiilor în adăpostul lor. Sora a reglat încălzirea și ventilația, iar 
acum veghează până adoarme și ultimul copil 


Stânga: Sala de mese subterană, frumos împodobită cu flori, pare a fi o încăpere din 
povestea cu Alba ca Zăpada și piticii. Copilașii mănâncă cu mare poftă, intrecându-se 
între ei, sub privirile atente ale drágutelor « domnigoare » 


I? incápereà in formä de tunel a adä- 

postului. Aici nu există nicio pri- 

mejdie. Pereţii puternici de beton izo- 

lează atât de bine sgomotul de afară incât 

abia se aude bubuitul furios al artileriei 
antiaeriene 


n cazul când s'ar întrerupe curentul 

electric gi s'ar stinge luminile, se pot 

aprinde imediat lămpile auxiliare din 
pereţi 


Dreapta: Şeful adăpostului și surorile 

Crucii Roșii dispun de o încăpere 

specială in care s'au instalat paturile 
pentru bolnavi 


Picăturile sunt oare amare: sau dulci? Dacă se dau cu dragoste, copiii le inghit fără soväire, 
recunoscând că așa trebue să fie, căci asistența medicală trebue să nu lipsească nici în timpul 
unui raid aerian 


Dreapta: Adăposturile sunt înzestrate cu toate inovațiile tehnice. Ele au o uzină proprie, o 
inetalatie de ventilare etc. Iată aici un generator cu motor Diesel care aprovizionează 
adăpostul cu lumină și căldură 
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VITEZA NU E O VRAJITORIE- 


Cum se obţin marile viteze? / Cinci probleme mai trebuesc rezolvate 


mul e un animal încet din fire. In zecile de mii de 

ani pe care le-a trăit neamul omenesc pe acest 
pământ dela omul dela Neandertal încoace, precum și 
în cele două milenii dela Christos, el a fost nevoit să 
privească neputincios în urma convietuitoarelor patru- 
pede sau înaripate și să le admire cu invidie sborul lor 
repede ca săgeata și fuga lor cu iufeala vântului. Omul 
nu putu decât să utilizeze calitățile celor mai bine 
înzestrați de natură, pentru a pune capăt acestei stări 
de inferioritate nedemná. După cum anumite actinii 


„utilizează o anumită specie. de raci de mare, pentru 


a se deplasa pe fundul mării, agätate de scoicile lor, 


“după cum peștii piloti se prind de trupul rechinului 


iute pentru a ajunge mai repede in alte ape, tot aga 
$i omul și-a ales calul ca tovarăș, pentru a gusta cu 
ajutorul său pentru întâia oară beţia vitezei. Nu avem 
nimic de obiectat împotriva acestei nobile și demne 
prietenii dintre om gi cal, animalul căruia Arabii fi 
zic «fiica vântului ». Chiar după o sută de ani dela 
inventarea mașinii cu vapori, calul era superior ca 
iufealä oricărei locomotive. Abia la începutul secolului 
al douăzecilea a trebuit să renunţe cáláretul la recordul 
de viteză absolută. Dela începutul acestui veac, omul 
nu mai e un animal încet, ci cel mai repede animal din 
lume. La 17 Decemvrie 1903 s'a ridicat în aer primul 
avion cu motor, pentru a executa un sbor sistematic 
dirijat. In anul 1906 s'a înregistrat cel dintâi record 
de viteză, cu aproximativ 50 de kilometri pe oră. N'au 
trecut nici zece ani, şi avionul era mai repede decât 
vehiculele terestre cele mai rapide, — automobilul 
şi trenul electric. In anul 1924, avionul terestru își 
atinse limita de viteză provizorie cu 450 de km,urä. 
Apoi apărură pe primul plan hidroavioanele care, 
indemnate de Cupa Schneider, s'au perfecționat tot 
mai mult ca avioane de cursă din ce in ce mai rapide, 
ajungând în sfârșit să stabilească recordul la 710 km/oră. 
Părea că s'a ajuns astfel aproape de limitele posibili- 
tätilor omenești. 


Trecerea dela 50 la 710 km/oră constitue fără îndoială 
un progres impozant, de care putem fi mándri cu drept 
cuvänt. O singură generație realizase ceeace omenirea 


- În întreaga ei istorie nu îndrăznise nici să viseze decât 


in basme si legende, imaginändu-si puteri divine sau 
minuni. Până si atributele care se dădeau iufelii — 
ca pasărea, ca săgeata, ca vântul — își pierdură sensul, 
căci nici săgeata, nici pasărea și nici vântul nu pot 


' fine pas cu avionul căruia — ce e drept — i s'a mai 


dat și titlul de onoare al iufelii fulgerului. Dar, la urma 


urmelor, acest rezultat fusese atins prin mijloace primi- 
tive, anume prin puterea brută a motorului. Recor- 
durile se obtinuserá sporindu-se tot mai mult puterea 
motorului. Motoarele de avion se imbunätäfiserä si 
îşi sporiseră puterea, ajungând la urmă la vreo 1000 de 
cai putere, la vreo 05 kg/c.p. Ba motorul de cursă 
al uzinelor Fiat din avionul italian care a bătut recordul 
mondial de viteză avea chiar o putere de 3100 cai la o 
greutate de numai 930 kg fără esență. Prin urmare, 
succesul era un merit al constructorilor de motoare, iar 
nu al inginerilor-aeronautici.. Astfel se explică faptul 
că pe atunci, vitezele obișnuite la avioanele civile și 
chiar și militare erau cu» mult inferioare vitezelor 
record. Avioanele -de vänätoare-sburau: pe atunci cu 
30€ km/orä, iar cele de pasageri chiar cu peste 400 
km/oră mai încet decât avioanele de cursă, rămânând 
astfel cu un deceniu și mai bine în urma progresului. 
Recordul părea a-și fi pierdut vechiul său efect incura- 
jator. El părea a fi un scop in sine. Dar în liniștea 
laboratoarelor se și pregătiseră poziţiile inițiale pentru 
noile progrese. Ba ceva mai mult: Exista o celulă 
germinală secretă a epocii moderne, o «insulă a ferici- 
filor aerodinamicieni », unde timp de un deceniu se 
preconizase și se și realizase viitoarea tehnică a sborului: 
Rhön-ul. 

Oamenii de pe Wasserkuppe — cei din Darmstadt, 
în frunte cu Alexander Lippisch — au fost cei dintâi 
oameni care au construit avioane de mari performanțe 
cu adevărat moderne. De ce? Poate fiindcă ei lucrau 
pe alte căi decât cele bătătorite prea mult de evoluția 
industrială, poate fiindcă idealismul lor căuta mereu 
căi noi și nu recunoștea niciodată greutățile, poate 
fiindcă problema specială impunea soluții speciale, 
şi — în sfârșit — poate că acolo sus, în lumea vânturilor, 
s'au realizat relafiuni mai intime — s'ar putea zice 
chiar raporturi amicale — cu aerul în mișcare, cu 
vântul și cu condifiunile meteorologice. 


Un planor trebue să fie bine construit din punct de 
vedere aerodinamic — altminteri el nu sboară. Este 
de ajuns ca viteza de cădere să sporească cu o jumătate 
de metru pe secundă, pentru ca falnicul planor termic 
să se transforme într'o «cioară de coastă » paralitică. 
De aceea, cei din tabăra planoristilor — unde lipsea 
din capul locului primejdioasa ademenire a motorului 
puternic — își dădură seama că avionul trebue să fie o 
construcție aeriană, adaptată tuturor legilor aerodina- 
micii. Aerodinamica deveni știința cea mai importantă. 
Rezistența aerului, indiferent de forma sub care se 
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ga) | a “contribuţia diferitelor părți ale 
ucerea rezistenţei aerului, dealungul procesului 


volutie a Ar siens vänätoare, — La mijloc, sus: In diagramä 


rirea vitezei avioane! PR e MN 


manifesta ea, fu declarată drept inamicul no. I al 
aviației. Nu putea fi vorba de vechile «sofale cu 
cabluri » cum erau in mare parte avioanele din timpul 
războiului mondial. Dar.au dispărut și mulțimile de 
contrafișe si proptele: rezistența indusă se combätea 
prin marea întindere a aripilor; s'a trecut la aripile 
ridicate, o construcție foarte prețioasă din punct de 
vedere aerodinamic: s'a acoperit carlinga cu un capac 
neted; s'a utilizat până și fuselajul pentru mărirea 
‘forței portante si în sfârșit s'a acordat si suprafeţei 
avionului atenția cuvenită. Se zice că profesorul 
Prandtl a dat odată pe dealul Rhön de un grup de 
planoriști cari dădeau luciu planoarelor lor, spunând - 
că «astfel sburăm mai bine» si dovedind astfel marelui 
maestru al aerodinamicii poate pentru „întâia oară 
cât de serios au fost aplicate în practică importantele 
sale cercetări din domeniul frecării în curent. 


Incepând din anul 1932 și avionul cu motor începu 
să apuce aceeași cale, nu numai datorită recunoaşterii 
păcatelor din trecut, cât și din considerente economice, 
precum și din cauza că principiul sporirii puteriil 
motorului ajunsese la limita posibilităților. Renumitul 
avion He 70 al uzinelor Heinkel a fost cel dintâi avion 
german construit pe baza noilor principii. —Intr'o 
conferință rostită la societatea «Lilienthal», Ernst 
Heinkel a împărțit noua evoluție în cinci faze. Faza 
întâia: înlăturarea tuturor corpilor turbulenfi; faza a 
doua: micșorarea suprafețelor frontale; faza a treia: 
perfecționarea formei corpului principal; faza a patra: 
micșorarea rezistenței prin frecare; faza a cincea: 
adaptarea formei la condifiunile de compresibilitate, 
adică la condițiunile speciale din jurul vitezei 
sunetului. 

Prima fază e rezolvată. Un avion modern nu mai are 
corpi turbulenti. Contrafisele și cablurile au dispărut. 
Trenul de aterisaj și bechia se escamotează. Motoarele 
se adaptează la forma fuselajului sau a aripilor. Radia- 
torul care înainte vreme intra liber în curentul de aer, 
a fost instalat în interior. Până și amplasamentele 
armelor din avioanele de război au fost construite 
într'un mod acceptabil din punct de vedere aero- 
dinamic. Tabela noastră arată progresele obținute 
astfel. In anul 1920, corpii turbulenti contribuiau 
încă cu 509/, la rezistenţa totală. Astăzi ei au dispărut 
fără urmă. N'au mai rămas decât aripile, fuselajul și 
ampenajul — la care nu se poate reniuna. Nu vom 
fine seama aici de avionul fără fuselaj, o construcție 
care în principiu este mai avantajoasă. In cea de a 
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doua fază se urmărește micșorarea suprafeţelor frontale. lar deoarece aripile singure 
produc încă vreo jumătate din rezistanfa care a mai rămas, se va urmări o micșo- 
rarea lor. Ştim cu toții cât de mult si prin câte mijloace s'a realizat aceasta. 
Sarcina pe . — adicä raportul dintre greutatea totalä si suprafata aripilor — 
a sporit dela vreo 6 kg/m? la 200 cau chiar 300 kg/m*. Aceasta inseamnä cá pe 
fiecare ad patrat pot sta patru bărbați, cu condiția să nu se întindă 
prea mult. Prin urmare, sarcina pe aripă a avioanelor moderne este tot atât 
de mare, ca și cum s'ar alinia pe aripi atâția oameni câţi încap. Din punct de 
vedere teoretic și tehnic s'ar putea merge și mai departe, dar în practică se impun 
limite, căci atât vitezele de aterizare cât și forța ascensională maximă trebue să 
fie destul de mici la aterizare. Ambele condițiuni sunt îndeplinite astăzi prin mijloa- 
cele axiliare moderne — aripa cu fantă, clapa Fowler care poate fi scoasă înapoi, 
mărindu-se astfel suprafața aripilor. Cu ajutorul acestor organe s'a reușit să se 
sporească raportul dintre viteza maximă și viteza de aterizare dela vreo !/, dela 
primele «aeroplane » la */, și */,. Numai așa au fost posibile ultimele progrese. 
Nu trebue să uităm aici nici motoarele cari astăzi se limitează la o suprafaţă frontală 
foarte mică și cari pot fi învelite în mod absolut impecabil; un bun înveliș înseamnă 
un câștig de viteză de 15%, In sfârșit, s'a acordat atenția cuvenită si probelemei 
interferenţei. Ce e drept, din motive practice s'a rennfat aproape cu totul la avionul 
cu aripile la jumătatea înălțimii fuselajului — cu toate că aceste avioane sunt cele 
mai avantajoase din punct de vedere aerodinamic; dar s'au perfecționat trecerile 
dintre aripi și fuselaj, câștigându-se astfel iarăși câțiva kilometri în viteză. 

Ajungem la faza a treia: perfecţionarea formei corpului principal. Aripile și am- 
. penajul, cel puţin în actualul interval de viteze de până la 700 km/h, și-au găsit 


Postul de luptă escamotabil al avionului Ju 52 este un exemplu impresionant pentru posibili- 
tätile de micsorare la limită a pierderilor de viteză printr'o adaptare dibace din punct de vedere 


aerodinamic a construcției Werkfoto Junkers 


aproximativ forma definitivă. Dimpotrivă, în cazul fuselajului mai erau de făcut 
multe, dar rezultatele au fost bune. Dacă facem abstracție de avioanele de bombar- 
dament, la care condifiunile militare impun mereu compromisuri aerodinamicii, 
un fuselaj modern constitue într'adevăr un corp aerodinamic ideal, a cărui rezistență 
de formă este neglijabilă, având o valoare de numai câteva procente din valoarea 
rezistenței unei plăci plane cu aceeași secțiune. 


Faza a patra se caracterizează prin lupta contra frecării superficiale. Ea devine 
cu atât mai importantă cu cât se sporesc vitezele de sbor. Lia avioanele moderne, 
suprafaţa este de douăzeci de ori mai mare decât suprafața frontală. Rezistenţa 
prin frecare constitue aproximativ jumătate din rezistența totală. Din aceste 
motive,-tabla ondulată — ideală din punctul de vedere al rezistenţei materialelor — 
aplicată la «bătrâna doamnă Ju», — a ieșit din uz. Niturile cu cap proeminent 
cari înainte vreme erau utilizate fără grijă, sporesc rezistența cu aproape 25% 
Până și niturile cu cap scufundat — utilizate încă peste tot astăzi — înseamnă încă 
un spor de rezistență de 6%, din cauza ușoarei ondulări pe care o provoacă. Astăzi 
se urmărește evitarea tuturor. asperităților, menfinändu-se mărimea granulaţiei 
surpafetci sub !/,,4, de milimetru. Ce e drept, această condiţie nu se poate îndeplini 
decât cu greu. 


In sfârșit, cea de a cincea fază înseamnă trecerea în domeniul neplăcut al vitezei 
sunetului. In acest domeniu, constructorul de avioane trebue să învețe dela spe- 
cialistul în balistică și să încerce să imite formele proiectilului în sbor. Intr’adevär, 
profilurile laminare moderne înseamnă un pas important în această direcție. Dar 
deoarece e vorba de planuri de viitor, trebue să intrerupem aici consideratiunlie 
noastre. S'a dovedit dealtminteri că ne putem declara satisfäcufi cu cele realizate 
până acum. Aerodinamicienii mau stat cu brațele în sân în ultimul deceniu, ci au 
ajuns din urmă, ba chiar au și întrecut, pe constructorii de motoare. Giganticul 
salt al avionului terestru dela viteza de vreo 450 km/oră la 750 km/oră trebue 
atribuit exclusiv perfecționării celulei. A fost nevoie de multă migăleală până a 
ajunge atât de departe. Dar dacă astăzi constructorii de motoare scot vreun motor 
perfecționat, putem fi siguri că nu se va mai risipi nici un cal-putere inutil «in 
vânt » și că se face totul pentru a fäce ca omul, devenit animalul cel mai iute de pe 
glob, să devină și mai iute. 
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preciind cu recunoștință ervismul dovedit în lupta 
pentru viitorul poporului nostru, Fuehrerul a conferit 
FRUNZELE DE STEJAR CU SPADE 
LA CRUCEA DE CAVALER A CRUCII DE FIER 


comandotului Dietrich Peltz, care e cel de al 31-lea ostaș 
din Armata Germană distins cu această decorație 


t. comandorul Lau, comandantul unei escadre de luptă, 
a obținut în aproape 200 de misiuni contra inamicul: 
mari succese cari adeseaori au însemnat un aport eficace 
la operaţiunile armatei de uscat. Sburând în fruntea echi- 
pajelor sale, el le-a dat mereu un exemplu strălucit de spirit - 
de abnegatie și vitejie: — Căpitanul av. Benz, comandant 
de escadrilă într'o grupă de luptă, s'a distins în Răsărit 
mai ales la aprovizionarea Demianscului $i a Stalingradului. 
Succesele obținute de el se bazează pe spiritul său de 
abnegatie și jertfä meprecupetità, pe curajul și elanul 
său. — Căpitanul av. Knabe, comandant de patrulă într'o 
escadrilă de recunoaștere la mare distanță, a reușit — în 
ciuda conditiunilor meteorologice deosebit de grele din 
zona polară gi a defensivei foarte puternice de vânătoare și 
artilerie antiaeriană — să dea comandamentului mereu o 
imagină clară și completă a situaţiei terestre și aeriene. — 
Locotenentul Michael Fischer, comandant de baterie 
într'un regiment de artilerie antiaeriană, a realizat fapte 
distinse în luptele de pe frontul răsăritean, datorită spiritului 
său de eroism și abnegatie și felului priceput de a-și co- 
manda bateria. Viteazul ofițer a fost grav rănit Intr'o in- 
drăzncață misiune. — Locotenentul aviator Holle, coman- 
danı de escadrilă într'o escadrä de luptă, a realizat succese 
importante la combaterea flotei sovietice din Marea Neagră, | 
a aprovizionárilor inamice etc. — Locotenentul av. Klüber, 
comandant de escadrilă într'o escadră de luptă în picaj, a 
distrus 28 de care inamice, 12 tunuri, peste 100 de vehicule 
de toate categoriile, provocând și altfel mari pierderi inami- 
cului. — Locotenentul av. Thiel, comandant de escadrilă 
intr’o escadrä de vânătoare, a doborit în lupte aeriene aprige 
47 de avioane inamice. — Locotenentul av. Birnkraut, pilo" 
într'o escadrilă de recunoaștere la mare distanţă, a cules în 
aproape 200 de misiuni la inamic prețioase informaţiuni 
asupra mişcărilor de aprovizionare și asupra efectivelor 
terenurilor de aviaţie și porturilor, dând astfel comandamen- 
tului marilor unităţi o imaginä clară despre efectivele și 
intenţiile inamicului. — Locotenentul av. Küster, pilot 
intr'o escadrilă de recunoaștere meteorologică, s'a distins 
contra Angliei, pe frontul de Est si în zona mediteraneană, 
prin fapte excepţionale. La sfârșitul lunii Noemvrie 1942, 
el nu s'a mai întors dintr'un sbor de recunoaștere dela 
coasta Africii de Nord. — Subloc. av. Ademeit, pilot într'o 
escadră de vânătoare, a doborit 53 de avioane inamice. — 
Sublocotenentul Bromen, pilot intr'o escadră de luptă în 
picaj, a distrus printre altele ax de care de luptă, 8 băterii, 
7 tunuri hipomobile, un tren de marfă, precum și 76 de 
vehicule automobile și hipomobile. — Sublocotenentul 
Hörner, comandant de escadrilă într'o escadrä de luptă in 
picaj, s'a distins exceptional ca cel mai vechiu pilot-din 
grupa sa, in aproximativ 500 de sboruri la inamic, prin 
spiritul său ofensiv, prin calmul său exemplar, prin chib- 
-zuinjä si darul observaţiei 


Fnoprabile (PK): Köhler, Scherer (Wb 2) reporteri de război, 
OKW-Weltbild (10), Scherl (1) 


av. KÜSTER 


Subloc. av. ADEMEIT 


Eroul loc. av. HOLLE 


mul e superior materialului 
fiindcă omul poate opune 


materialului marea atitudine. Și 


nu se poate închipui nicio mărime 


sau supra-mărime a forțelor exte- 
rioare în asa fel ca forța sufletească 


să nu-i poată face față Ernst Jünger 


o 


Subloc. av. BROMEN Eroul sit.. av. HORNER 
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Deasupra acoperișurilor Cherciului stau de veghe soldați germani, plimbându-și privirile 

cu atenție și cu multă plăcere și prin frumusețile zărilor acestui oraş maritim meridional. 
Jos: Casele orașului s'au întins până la poalele muntelui. Pe drumurile de munte cari duc 
la postul său, soldatul găsește adeseaori colțuri pitorești, pline de vraja melancolică a Sudului 
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oarcle arzător al amiezii s’a lăsat deasupra sirurilor drepte de acoperișuri, lucind pe 
albastrul închis al golfului de unde adie un vânt plăcut räcoritor $i luminánd clar 
şi malul opus: capul de pod al Cubanului 


=; : A RIA K 
n avion sovietic a fost doborit. Pilotul, un căpitan, s’a putu salva cu 
parașuta. El fu făcut prizonier de Germani. Fiind ușor rănit, i s'a făcut 
un pansament provizoriu, iar acum purtătorii de hrană il evacuezà din pri- < 
mele linii, ducându-l la postul de comandă 


- d à L e 
Un templu vechiu, de jumătate dărâmat, ridicat pe vremuri de colonişti greci, se înalță sovietic 
$i astăzi încă deasupra mării albastre, ca o mărturie că si oamenii din vremurile apuse 
au fost cuprinși de evlavie in fața splendoarei acestui peisaj minunat i K 


Fotografiile (PK), Scheerer. 
reporter de război (Atl.) 


In drcapta: La postul de 
comandä, aviatorul bolsevic e 
supus la un interogator. El 
e membru al partidului co- 
munist și poartă înalte de- 
coratii sovietice: ordinul räz- 
boiului patriotic, ordinul Le- 
ningradului și ordinul Stea- 
gului. Roșu 


Apoi prizonierul e trans- 

portat cu motocicleta cu ataş 

la postul de primajutor. unde 

rănile i se panscazá de către 
specialisti 


La coborire, înainte de a dispare pe străzile orașului, se mai aruncă o privire pe furate 
asupra strălucitului peisaj al golfului 


In stânga: După o ma- 
nevrä de acostare regle- 
mentară, barca sc leagă 
la debarcader. $i aceste 
operațiuni grele cer o 
pregătire serioasă 


In dreapta: Curäfirea car- 
tofilor este o operație ce 
face parte din programul 
marinarului care adesea- 
ori rămâne singur 


F j 
Semnalizarea este un important obiect de 


instrucție. Semnalele cu fanioanele trec de 
de pe o navă pe alta 


Aviatorii 
învaţă 
yachtingul 


N: existä de sigur niciun sport care sä nu se 


facă. la aeronautica germană, in scopul des- 
voltării fizicului oamenilor. Dar yachtingul e un 
sport cu totul special. Când velele sunt umflate 
de o briză vioaie și când yachtul alunecă pe valuri 
ca o pasăre albă, atunci aviatorul se simte cu ade- 
vărat în elementul său. Dar în afară de aceasta, 
instructia de yachting mai are și o însemnătate 
de a cărei mare valoare ne dăm seama imediat 
când ne gândim la serviciul de salvare a naufra- 
giaţilor aviaţiei. Echipajele micilor bărci rapide 


cari au misiunea de'a salva aviatori naufragiaţi, . 


primesc in acest scop o temeinică pregătire ma- 

rináreascá in « școala de navigaţie maritimă a 

aviaţiei +. In fotografiile noastre vedem pe viitorii 
marinari în timpul serviciului lor zilnic 


"cu 


In dreapta: Vasele alunecă 
ușor pe valuri. Briza ușoară 
face ca oamenii să nu aibă 
prea mult de lucru. Ei gustă 
acum unul dintre aspectele 
cele mai frumoase ale navi- 
gafici pe mare 


In stânga: Barca plutește 

liniștită la geamandură. Pro- 

gramul zilnic s'a terminat. 

Acum e clipa in care se dă 

cuvântul armonicii. Pe punte 

răsună vesele melodii ma- 
rinäregti 
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FESTIVALURILE 
DE RĂZBOI DIN BAYREUTH 
PE ANUL 1943 


JResspielhaus-ul din Bayreuth și-a deschis porţile pentru a 

patra oară în acest război. Aspectul festivalului pare a fi 
același ca și în timp de pace. Dar e o deosebire: spectatorii 
nu mai sunt aceiași. Astăzi gustă aici puterea muzicii wagne- 
riene răniţi, soldati, muncitoare și muncitori din industriile de 
armament. O selectionare specială a marelui număr de persoane 
cari s'au anunțat pentru festivaluri face ca să nu vină la Bayreuth 
decât oameni cari întradevăr au o relaţie faţă de operele lui 
Wagner gi cari sunt dispuși să-și adâncească și mai mult ingele- 
gerea acestei muzici, prin cursuri speciale de introducere. Astfel 
în Germania se continuă chiar în timp de război marea activi- 

tate de luminare a poporului 
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n timpul șederii lor în 
hats, p Bayreuth, răniții sunt 
Minii ingrijiți de fete din Ser 

$i viciul Muncii, cari ii asistă 
Wig. j 


yh, 
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| In dreapta: D-na Wini- 
fred Wagner, stând de 
vorbă cu răniții în fața 
Festspielhausului 


DET. 


Tinte de începerea festivalurilor, are loc o conferință de presă în sala Pala- 

tului Fantasie. — In dreapta: D. ministru Dr. Ley, de vorbă cu mun- 

citori din industriile de armament, invitaţi ca oaspeți la Bayreuth. de către 
comunitatea nationalsocialistä « Fortá prin Bucurie » 
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D. consilier de Stat Heinz Tietjen, director general (dreapta), care are 
directiunea artistică a festivalurilor, dând ultimele dispozitiuni îm- 
preunä cu un colaborator al säu 


]inscenările reprezentaţiilor din acest an au fost 

proiectate de d. Wieland Wagner. In foto- 

grafia noastră il vedem stând de vorbă cu d. gau- 
leiter Wächtler 


O scenă din + Maeștrii cân- 
täreti »: odaia lui Hans Sachs 


Fotografiile: Lang 


n onoarea ränitilor si a 

reporterilor de räzboi s’a 
aranjat o reprezentafie seralä 
in grädina Palatului Fantasie. 
Programul a fost completat 
printr'un frumos balet 
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ADA- 
KALEH 


Vechea insulă turcească 
a Dunării ! 


Stänga: Insula Ada-Kalch se ridică in mijlo- 
cul apelor Dunării, ca o țară din basme. Ea 
şi-a păstrat deplin viața proprie maho- 
medană încă de pe vremea fostei stăpâniri 
turcești. Locuitorii turci trăiesc acolo re- 
spectänd strict obiceiul pământului lor. Ei 
igi au moscheele, bazarurile si fabricile lor 
de țigări şi zaharicale. Astăzi vechea cetate 
și insula însăși au devenit un mare punct 
de atracţie pentru străini 


Cori cari vor să treacă cu barca pe insulă trebue să 

se îmbarce la un kilometru mai sus de Ada-Kalch, 

pentru a ajunge in dreptul insulei dupá ce au fost purtafi 
de puternicul curent al fluviului 


Stânga: Ziduri vechi și șanțuri ne vorbesc și astăzi despre 
puterea apusă a cetății insulare 


Pe străzile cu bazaruri cafeaua se ia în stradă, după obiceiul oriental 
Fotogra fiile: Lins-Morstadı 


Dreapta: Prin această veche poartă umbrită de castani se intră in 
oraşul turcesc de pe Ada-Kaleh 
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Sculptorul prof. O. Han a fost supranumit « Kolbe al României ». Această comparație pare a fi mult indreptäfitä, căci 
privindu-i opera, observăm o anumită înrudire cu cunoscutul sculptor german, in tratarea materialului și interpretarea 
formei la anumite sculpturi ale sale. — In fotografie vedem pe d. prof. O. Han lucrând la opera sa + Sărutul » 


SCULPTORUL OSCAR HAN 


O mare personalitate artistică din România 


ı Destinul » este numele dat de d. prof. Han acestui grup 


Stânga: Soldați români în luptă 
Fotografiile : Seegers 


Dreapta: Marele sculptor își formează plasticile cu mare abilitate 


ogcovana Lou », clientä de toate zilele a cárciume 


R 


cele cinci continente ». 


silesc să-l distreze cát mai bine 


in căutarea 


 primejüiei ^ 


Domnu Sanders ar vrea să trăiască gi el 

odată o viață plină de primejdii. EI 
are toate motivele sá caute primejdia, dat 
fiind cá e de meserie autor de romane de 
detectivi și că întâmplările născocite de el 
cu scopul de a face măciucă părul din capul 
cititorului, nu mai fac impresie. Publicul 
cititor nu vrea povești. EI vrea să se emo- 
tioneze prin fapte reale. Prin urmare, dom- 
nul Sanders se hotărăște se trăiască el însuși 
aventuri primejdioase, pentru a le pune apoi 
în valoare pentru activitatea sa literară, dând 
astfel un nou impuls desfacerii povestirilor 
sale cu subiecte luate din lumea crimelor. 
Dar nu e prea ușor să-ți realizezi astfel de 
gânduri. Cu toate că domnul Sanders se 
cáznegte cât poate să se amestece în afaceri 
obscure și să ia contact cu indivizi tot atât 
de obscuri, are ghinion, căci nu dă în acest 
mediu decât de oameni buni, amabili si 
dräguti. Dar pe urmă tot are parte de aven- 
turi infiorátoare cari li furnizează in ma- 
terial suficient pentru activitatea sa literarä. 
Nu vrem insá sá spunem prea multe, pentru 
a nu slábi efectul aventurilor domnului 
Sanders asupra spectatorilor. Aceastä treabá 
o lásám in seama filmului cu subiect de 
* comedie banditeascá » regisat acum la Casa 
Tobis de d. R. A. Stemmle, intitulat « Herr 

Sanders lebt gefährlich » 
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Din päcate, domnul, Sanders 
nu întâlneşte aici decât oameni nevinovați și veseli cari se 


o 227. 
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Als se debiteazä snoave ma- 
rináresti. E vorba de sigur 
de o poveste foarte tristă, cu un 


il» (Emil Hess) își are și el partea lui de contribuție 
la veselie. EI își arată vechiul truc: luarea în gură a 
unui pahar întreg, dar e foarte uimit când observă gustul 
ciudat al lichidului din pahar 


i «La 


lé 


r n'a fost numai înșelat, ci i s'a mai furat și un $irag 
de mărgele in valoare de c'teva milioane de lei. 
N'avem voie să povestim mai multe. Directorul hotelului 
calmează spiritele agitate (Aribert Wäscher — Karl Günter) 


C* de rece e această mână drăguță ... igi zice giu- De 
i vaergiul Willems (Aribert Wäscher) până să-și 
„dea seama că a fost «dus » cu brațul unei păpuși de 


ceară. Şi el care se crezuse in rolul lui Don Juan! 


sfárgit si mai trist, judecánd dupä 
fața ascultătorului ocazional 
(Paul Henkels, Emil Hess) 


Si fie la mijloc vreun furt? As, dimpotrivă! 
Domnul Sanders plătește cu multă bunăvoință 

o mare sumă de bani banditului fiindcă i-a publicat 

trucul. Hoţul profund emoționat de atâta omenie 
îl îmbrățișează sincer (Verhoeven — Hess) 


R 
Fie) 


I? sfârșit, iată o apariție criminală — se gândește domnul San- 

ders. Dar s'a înșelat iarăși. Patroana veghiază cu mare grijă 

să nu se strice bunul renume al localului ei. Vai de clientul care 
ar încerca să treacă de limitele bunei cuviinge! 


Vai înșelat! Aceștia nu sunt spărgători, ci niște 

oameni buni cari vor să împiedece un furt 

mizerabil. Dar pentru aceasta trebue să pătrundă 
în casă pe căi lăturalnice (Verhoeven — Hess) 


tet 


Domnul Sanders, îmbrăcat întrun frumos costum de ma- 

rinar, face și el tot ce poate pentru a dovedi că nici el nu 
e mai prejos de ceilalți. Cu o « cascadă » de băuturi tari smulge 
admirația neprecupefitä a spectatorilor (Paul Verhoeven) 


Om! acesta (Aribert Wäscher) nu e mort, cum pare a fi, 

dar a tras o spaimä care l-a doborit la pat. Va trece de 

sigur o vreme până să-și revie de pe urma șocului teribil care 
i-a înmuiat picioarele 


Fotografiile: Tobis 
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“Era la mijloc mâna Domnului 


Avionul Ju 88 sare peste case $i cocioabe, dar urmăritorul atacă mereu. — «Ne ciocnegte!» — strigă observatorul $i s'a 


şi făcut. — Cioburi şi fändäri sboará prin aer. In cabină e un miros de foc. — In sfârșit: cea dintâi poziţie germană! 


n zorii zilei pornesc ca observator în misiune contra 
inamicului, cu avionul «Cezar» și cu echipajul 
meu: adjutantul Horst Z. ca pilot, sergentul Helmut 
Sch. ca radiotelegrafist si adjutantul Hans S. ca 
mitralior. Am trecut de mult deasupra liniei frontului. 
La ora h, radiotelegrafistul meu tmi raportä: . 
— Nu mai am legätura cu postul terestru! : 
Eu prezint raportul pilotului meu. Ne continuám 
sborul. El dà din cap. Schimb repede itinerariul, 
pentru a nu executa misiunile cele mai grele decät 
: la întoarcere. Suntem la înălțimea de 7000 de metri. 
Deasupra noastrá e un cer fárá nori. Doar in zare se 
vede o fășie subțire de ceață. Avionul nostru, un Ju 88, 
sboară la sute de kilometri în interiorul teritoriului 
inamic, fără să aibă legătura cu postul terestru. 
Pe pământ vedem un tren ce se îndreaptă spre răsărit — 
sunt vreo 50 de vagoane. — Aparatul fotografic 
lucrează ... «Artilerie antiaeriană sub noi, la vreo 
sută de metri!» strigă mitraliorul. «Artilerie anti- 
aeriană in dreapta, la vreo 50 de metri în spate!» 
raportează si radiotelegrafistul.. Recunoaștem terenuri 
de aviație, căci ferate și șosele. La ora 9.40 radio- 
telegrafistul anunță: « Postul terestru ne aude iar!» 
- Far noi știm că departe. pe pământ, la postul de radio 
$i la escadrilă, camarazii räsuflä ușurați. Kalli, primul 
mecanic al nostru, va spune de sigur: «Trebuia să 
mai sboare, căci e doar «Cezarul» meu.» Misiunea 
ne poartă tot mai departe spre răsărit. 
La ora 10 ne aflăm la Vest de X, pentru a recunoaște 
terenurile de aviaţie ale centrului de greutate. Deodată, 
nitraliorul ne anunță: 
— Două avioane de vânătoare, la 800 de metri sub 
noi. N 
Mai avem două terenuri de aviație și apoi intrăm 
în nori. — Eu mă instalez la mitraliera din spate, din 
dreapta. Intre timp, mitraliorul a și început să tragă. 
Il aud spunând: 
— Vine de sus! 


De adjutantul Hermann Liithje 


Inamicul își și executa din spate, din stânga, cel de al 
doilea atc. Drrr... Drrr... răpăe mitraliera radio- 
telegrafistului. Avionul de vânătoare degajează. 
Căutăm un nor. Prin telefonul de bord conduc mane- 
vrele de apărare pe care le execută pilotul cu avionul 
nostru Ju 88. 

— Apasă! Vine de jos! 

Mitraliera din fund a și intrat in funcțiune. In sfârșit, 
norii ne iau în primire. Tocmai când credeam că ne-am 
scuturat urmăritorul, iată-l că apare iarăși ca o stafie, 
pregătindu-se din nou de atac. Au cuvântul iarăși 
armele. Norii se termină. Ne păstrasem încă înălțimea 
noastră de 7000 de metri. Prin picaj și prin următorul 
sbor la mică înălțime micgoräm posibilitățile de atac 
ale vânătorului sovietic. Dar acesta face și el un picaj 
si se apropie de multe ori până la 20 de metri de noi. 
Strig: 

— Apasă! Vine de jos! 

— Mitraliera din dreapta e in pană, — răspunde 
mitraliorul. El lucrează liniștit la mitraliera sa, în 
fundul cabinei. 

— Trage! Impinge spre dreapta! 

lar am prin pe agresor în vizor. Drrr... Drrr... 

— Impinge spre stânga! E 

Vänätorul inamic e in zona de foc a radiotelegrafistului 
care trage din nou. Avionul inamic de tipul IAC 1 
degajeazá brusc și mai atacă odată din spate de sus. 
Pilotul coboară si.mai mult. Casele cresc și se apropie 
de noi. 

Helmut emite și raportează postului terestru atacul 
de vânătoare, IAC-ul vine iarăși în snopii de mitralieră 
ai mitraliorului și radiotelegrafistului. ` Gloanfele își 
nimeresc ținta în plin. Avionul de vânătoare se înalță 
si se îndreaptă pe spate spre avionul nostru. Apoi 
face o întoarcere în poziția normală. In fața noastră 
apar niște cocioabe de lemn. Pilotul își fine avionul la 
înălțimea de cinci metri dela pământ. Sburăm razant 
la 700 km de bazele noastre, luptând mereu. In urma 


noastră vine adversarul. In dreapta și în stânga 
țâșnește nisipul ridicat de proiectilele avionului de 
vânătoare. Avionul Ju 88 sare peste case și se apropie 
iarăși de pământ. Se utilizează orice cută a terenului. 
Urmăritorul atacă mereu. Gonim peste un ges întins. 
Avionul IAC 1 sare peste ultimul sat și se apropie de 
noi la aceeași înălțime. Mai sunt doar 100 de metri... 
50 de metri ... Avionul de vânătoare crește mereu . . . 
Radiotelegrafistul trage. Mai sunt doar 20 de metri . . . 
Arde! ... Se apropie de noi în flăcări, cu botul ascuţit, 
la înălțimea de vreo 3—5 metri dela pământ! 

— Ne ciocnește! — strig eu celorlalți. Avionul de 
vânătoare sboară ca un cuțit în aripa noastră stângă. 
Motorul ascuțit se prăbușește asupra părții stângi a 
postului de observație. Mitraliorul iese repede din 
nacelă. Se aude un scärfäit, apoi un sgomot puternic, 
gi pentru câteva clipe se face intunerec in cabină. 
Cioburi si fändäri sboară prin aer. Un obiect oarecare 
mă lovește in cap. Când se face iarăși lumină, cea 
dintâi constatare pe care o facem este că sburăm încă! 
Unde e inamicul? — iată prima întrebare. — Răspunsul 
ni-l dă matea ciupercă de fum pe care am lăsat-o în 
ürma noastră. [ 
Dar ce-o fi cu Hans și cu Helmut? Horst tot mai - 
pilota aparatul grav avariat. In afará de cáteva 
sgärieturi, am scápat cu pielea curatä, ca prin minune. 
Vântul șuera prin cabina pe care izbitura o deviase 
cu 15 cm spre dreapta si care nu mai avea decät 
câteva geamuri intacte. Latura stângă a postului de 
observatie era turtită. Prin reazămul mitralierei 
radiotelegrafistului. trecea o mare bucată de lemn 
prismatic. De capul meu se lovise o parte dintr'o 
nervură de lemn. Din aripa noastră dreaptă ieșea 
profundorul stâng cu cârma vânătorului. Elicea din 
dreapta trebue să fi suferit grave stricăciuni. Viteza 
noastră scăzuse la 260 de kilometri pe oră. - Instalaţia 
de radio era distrusă. Unde eram acum? — După 
câtva timp am putut afla apoi eu punctul în care 
ne găseam.  Orășelele le 
evitam. Curentul de aer 
din interiorul cabinei era 
insuportabil. Sgomotul 
motoarelor inghitea orice 
cuvânt. De jos, câțiva 
civili ne fac semne, apoi 
dispar cu groază, recunos- 
când crucea cu grinzi. 
Arăt pilotului harta: 

— Aici suntem. | 
In ciuda celor întâmplate, 
nu ne-am pierdut calmul. 
Horst făcu cu mâna 
dreaptă o mișcare de ridi- 
care a paharului în sănă- 
tatea cuiva. Asta în- 
seamnă că se și gândește 
la serbarea zilei nașterii, cu 
toate cá mai aveam de 
făcut cel puţin 200 de km 
în sbor razant până la 
front. Motorul din dreapta 
tot mai mergea. Pe un 
petec de hârtie se scriseră 
cuvintele: « DeutscheWert- 
arbeit! » ră 
Ne continuam sborul tot 
mai departe. In fața 
noastră se înălța fumul 
unei locomotive. Aveam 
în față o cale ferată. Tim- 
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„ Avionul de vânătoare 
sboară ca un cuțit în aripa 
noastră stângă. Motorul ascu- 
fit se prăbușește asupra părții 
stângi a postului de obser- 

vatie 


utilizat cu 
succes pretutindeni 
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Creerul diviziei 


Primul ofiţer al statului major / Autor de planuri şi 
luptător / Conducător al operaţiunilor tactice 


De Jochen Scheurmann, reporter de război 


K ăpitanul stă o: vreme îndelungată nemigcat-Ja—luneta-foarfecá a micului 
post de comandă, luminat numai de razele ce pătrund prin îngusta am- 
brazură a adăpostului. Grupul de adăposturi betonate din față este într'adevăr 
foarte periculos. Prin urmare, raționamentul făcut la masa cu hărțile coincide 
exact cu ceeace se petrece acum în realitate. Santinela de alături se miră în secret, 
văzându-l pe căpitan că se uită atât de mult dincolo la inamic. Doar nu se vede 
nimic important la bolșevici. Firește că sovieticii vor evita să se trădeze prin 
mișcări în poziţiile lor. Ei știu prea bine că nenumărate mitraliere stau gata de foc, 
așteptând cea mai mică mișcare de partea inamicului. 
Intr'adevăr, căpitanul nu poate recunoaște decât tranșeele în zigzag și movilele 


„de pământ ale puternicelor adăposturi bolșevice din « Dealul Mistrefului ». Dar e 


mulțumit de ceeace vede. La urma urmelor n'a venit aici să vază soldati bolșevici, 
ci să se informeze prin observație personală asupra träseului frontului. 

Răbdarea caporalului e pusă la încă o grea încercare, căci tânărul și sveltul căpitan 
îmbrăcat într'o bluză de camuflaj din foaie de cort verde, tot atât de roasă ca și 
bluza santinelei, își lipește ochii încă multă vreme de instrumentul de observaţie. 
Din când în când mai aruncă o privire și asupra hărții din fața lui, ca si cum ar vrea 
să o compare cu ceeace vede. Creionul său alunecă fugar pe un petec de hârtie, 
făcând însemnări pe care le agrafează apoi la hartă. x 


Un pericol pentru sector 

Frontul e calm in acest sector. Bineinfeles, e un calm relativ, cáci ostagul de pe 
frontul de Est zice cá e liniste in zilele in care luptele se márginese la dueluri de 
artilerie si foc ușor de brandturi. 

Obuzele noastre si ale inamicului trec mereu sueránd pe deasupra capetelor celor doi 
oameni din postul inaintat. Din timp in timp se mai amestecá in acest concert si 
tácánitul agitat al vreunei mitraliere. E o zi ca multe alte zile premergătoare. 
Când căpitanul părăsește postul de luptă luându-și rămas bun dela caporal, acesta 
vede că ofițerul poartă Crucea de Cavaler. Dacă omul n'ar fi știut dinainte că avea 
de a face cu primul ofiţer de stat major al diviziei, atunci l-ar fi recunoscut acum, 
căci toată lumea știa doar că directorul secției de comandament și-a câștigat Crucea 
de Cavaler ca vânător parașutist în operațiunile din Norvegia, pentru tenacitatea 
cu care a rezistat intr’o poziție decisivă care părea pierdută. Căpitanul inspectează 
în această dimineață mai multe posturi de observaţie. Atenţia, sa se îndreaptă 
mereu asupra aceluiași punct din sistemul de poziții soviectice. Dincolo, la o arun- 
cătură de grenadă de primul post de ascultare al diviziei de aviaţie din acest sector, 
un grup de adăposturi bolșevice intră ca o sabie în liniile noastre. Există pericolul 
că inamicul va exploata într'o bună zi poziția sa favorabilă, făcând o incursiune. 


Buf! Buf! 
La întoarcere, bolșevicii deslántue pe neașteptate un foc violent fără vreun obiectiv 
precis. Ei fac aceasta de mai multe ori în fiecare zi. Poate că-și închipue că aceste 
trageri au vreun rost. Dar rezultatul este de regulă foarte slab. 
Buf! Buf! De vreo șapte sau opt ori se aude un șuerat urmat de o lovitură în 
imediata apropiere a căpitanului care in mod instinctiv a intrat în poziție de aco- 
perire, sprijinindu-se de o cocioabă pe jumătate distrusă și așteptând să treacă . 
vijelia. Injură în gând imtämplarea care îl face acum să stea aici câteva minute. 
Intre timp, gândurile sale s'au și reîntors la punctul lor de plecare, frământând 
iarăși cele văzute. Trebue să venim de hac acestei concentrații de adăposturi 
inamice. Dar cum? Nu trebue să se solicite prea mult fără rost trupele noastre. 


Naşterea planului 
La câțiva kilometri în spatele liniei principale e instalat postul de comandă al 
diviziei de aviație: Sunt câteva case întărite, adăposturi betonate și câteva bordee 
săpate în pământ. Niciun observator aerian inamic mar băga de seamă că toate 
acestea nu constitue unul dintre numeroasele sate rusești ca vai de ele, ci postul de 
comandă al unei divizii ce domină zona de luptă. Acest fapt nu-l trădează poate 
decât mulțimea de cabluri telefonice cari se concentrează in acest sat. Intr'una 
din case e instalată secția de comandament în frunte cu primul ofițer de stat major 
al diviziei. 
In seara acestei zile căpitanul gade până noaptea târziu la masa sa primitivă și 
lucrează neîntrerupt, aplecat deasupra hărților, calculelor și schițelor. O lampă 
cu petrol luminează slab încăperea. In colțul din fund stă culcatä Senta, o cäfea 
lup, și cască. 
In aceste ceasuri liniștite în care focul îndepărtat al artileriei pătrunde cu mare 
sgomot, se întocmeşte în linii generale planul de atac contra primejdioaselor adă- 
posturi inamice. La conferința din ziua următoare, la care iau parte comandanții 
batalioanelor care participă la acțiunea proiectată, planul a si primit o formă pre- 
cisă. Bine înţeles că decizia asupra măsurilor cari urmează a fi luate o face coman- 
dantul diviziei. însuși. Dar primul său ajutor și în același timp și creerul întregii 
divizii este primul ofițer de stat major. 


Bolnavul pleacă în linia principală .... 


Fireşte că activitatea ofițerilor de stat major trebue să rămână mereu în umbră. 
Rareori se întâmplă ca această activitate să se manifeste în mod vizibil. In schimb, 


— 


fiecare soldat, până în tranșeele cele mai înaintate, îi simte efectele care nu se mär-.. e 


ginesc numai la pregătirea tactică si dirijarea operațiunilor, ci si la pregătirea trupei, 
cursuri, organizarea terenului și a transporturilor. “De aceea, ofiţerii « la» — pri- 
mul ofițer de stat major al diviziei —, trebue să fie buni calculatori și plănuitori. 
Cu toate acestea ei nu par a fi niste teoreticieni firă viaţă. Prin lunga lor activi- 
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Despre prietenul lui cel mai bun din tinerete, consilierul de räzboiu 


dela nasterea cäruia s'au implinit 200 de ani in 1941, Goethe scria in anul 
1779 următoarele : „Fiind singurul om, care are viziunea clară a tot ceeace 
fac eu gi a formei sub care o fac, gi care cu toate acestea nutrește o con- 
ceptie diferită de a mea, îmi a o frumoasă siguranță sufletească.“ Johann 
Heinrich Merck este un descendent al vechei familii de farmaciști Merck din 
Darmstadt. Spiritul său gi darul său practic de prevedere, operele sale 
strălucite ca literat gi ca naturalist, constituiau obiectul de sânileașie al 
contemporanilor săi. In persoana nepotului său, Heinrich Emanuel Merck din 
Darmstadt, s'au întrunit din nou cele două calități: stăruința în domeniul 


științei și puterea practică de muncă. El a întemeiat în anul 1827 între- 


prinderea ce-i poartă numele. 
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tate pe front, întreruptă din când în când cu funcțiuni 
de comandament, ei nu pierd niciodată legătura cu 
trupa. In persoana lor se combină într'un mod fericit 
rațiunea cu elanul combativ al vechiului luptător care 
e obișnuit să plece la atac în fruntea unității sale. 
Primul ofițer de stat major äl acestei divizii de câmp 
a aviaţiei, un căpitan în vârstă de numai treizeci de 
ani, constitue cel mai bun exemplu pentru spiritul de 
jertfă al ofițerilor de stat major. 

In primăvară, când bolșevicii au dat asalt și asupra 
pozițiilor acestei divizii, încercând să obțină prin ata- 
curi furioase o strápungere, căpitanul zăcea bolnav 
in pat cánd s'a inccput atacul. El se sculä imediat gi 
plecá in grabä in primele linii. Zile dearándul conduse 
toate operațiunile, cu toate cá corpul său cuprins 
de febră nu rezistă decât in w ma unei supreme con- 
centrări a tuturor energiilor sale. 


- Asaltul asupra Dealului Mistregului - 


După ce s'au terminat pregătirile de atac asupra 
« Dealului Mistrefului », se fixează ora atacului. In 
faptul zilei, șefii de grupă stau alături de oamenii lor 
în tranșee, cu privirea țintă la ceas. Undeva în 


mijlocul lor se află și căpitanul. Planurile sunt gata. 
Acum la urmă totul depinde de vitejia individuală 
a soldatului. Nici ofiţerul de stat major nu va 
rămâne la biroul său. Focul izbucnește. Cuiburile 
de rezistență ale bolșevicilor sunt distruse lovitură cu 
lovitură. Căpitanul a mai strigat de câteva ori la 


‘telefon, dând ordine. Acum observă în liniște opera de 


distrugere executată de artilerie. Focul face deodată 
un salt neașteptat înainte. Este începutul atacului. 


Atacul 

Odată cu primul val de soldaţi, sare și căpitanul din 
groapă în nesiguranța țării nimănui. In aceste clipe 
el nu mai e decât un luptător oarecare, în tocmai ca 
şi oamenii de lângă el. A doua zi, căpitanul stă iarăși 
la luneta-foartecă. Dar de astă dată postul de obser- 
vatie e instalat într'o poziție care ieri fusese încă în 
mâinile sovieticilor. 

Poziţia dominantă a fost ocupată. Căpitanul observă 
iarăși pe inamic. Părul blond îi iese de sub șapcă. 
Punga periculoasă, punctul nelinigtitor din linia frontului 
german, a fost înlăturată definitiv. Succesul e un merit. 
al celor cari au intocmif planul de operațiuni și al 
ostașilor cari s'au bátüt atât de vitejeste. 


Ordinul láuntric 


De Walter Serocka, reporter de räzboi 


PK | ^em de acasă și primirea in cercul larg al ca- 
maraderiei sunt cele două pietre de hotar în 
viața tuturor celor cari se fac soldați. Terenul de in- 
structie și aplicaţii sunt apoi locurile pe care se petrece 
cea mai mare parte din viața tânărului recrut. impreună 
cu camarazii săi din dormitor el formează o familie 
nouă. De multe ori în timpul serii, în perioada de 
instrucție, gândurile tânărului soldat sboară spre 
lucrurile ‘supreme ale milităriei. Atunci camarazii 
vorbesc despre mizerie și primejdie, despre in- 
cercări si victorii, și poate și despre moarte. In 
aceste convorbiri se simte un fel de curiozitate în pri- 
vinta activităţii proprii, puţină nerăbdare și o așteptare 
abia potolită. Cele două întâmplări povestite mai jos 
ne arată cum își stau locul tinerii noștri soldați, 
mânați fiind doar de necesitățile momentului. 


Sergentul R. face tocmai ultimele operațiuni la avionul 


Ju 87 care i-a fost dat spre îngrijire. Avionul a fost 
alimentat cu carburant și uleiu. Bomba grea atârnă 
sub fuselaj și în curând « Dora-Paula » va porni la 
atac asupra pozițiilor sovietice. Pe teren e o for- 
fotealä ca de obiceiu. Deodată apar, fără să fi fost 
auzite de cineva în sgomotul motoarelor, avioane 
inamice deasupra lizierii pădurii și se reped trăgând 
asupra bombardierelor în picaj ce sunt gata să decoleze. 
Sergentul R. sare împreună cu toți ceilalți, șoferi si 
oameni din servicii, în șanțurile de protecție. Gloan- 
tele cad în imediata apropiere, și apoi cogmarul a 
trecut. Dar iată cà «Dora-Paula» e în flăcări. 
Oamenii se uită inmärmurifi la acest spectacol, căci 
în curând se va aprinde benzina, iar Dora Paula se va 
transforma într'o mare de flăcări, într'un infern in- 
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u I metal, lemn gi pânză, neinflamabil, încercat în 
şi tropice; conservarea prin Ikarol nu este fragilă 
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candescent in care se va afla bomba cea grea ... 
Bomba va face apoi explozie amenințând să facă praf 
pe toti, oamenii, vehiculele si avioanele de pe teren. 
Atunci sergentul R. punându-și în joc viața, se cafärä 
în interiorul avionului care arde, și declanșează bomba 
care cade pe pământ, între roțile aterisorului. Apoi ia 
un cablu lung și puternic, îngenunche în fum și flăcări 
sub avion, și întășoară cablul în jurul bombei amenin- 
fätoare care acum poate fi scoasă ușor din zona de 
primejdie. 
Celelalte avioane san indepártat. Camioanele au 
plecat de pe teren. Cánd Dora-Paula explodeazä si 
sare in bucăți, nenorocirea a fost limitată la cea mai 
mică proporție posibilă. 
Sergentul L., despre care vom vorbi acum, este pe 
drum cu camionul său pentru a aduce hrană și mate- 
riale din satul din apropiere. A ajuns tocmai în dreptul 
caselor dela marginea satului, când avioanele de bă- 
tălie sovietice trec în sbor razant pe deasupra capului 
său, trăgând cu muniție trasoare în acoperișurile de 
paie ale cocioabelor. Casele încep să ardă imediat, ca 
și hambarul spre care se îndreaptă sergentul L. Prin 
poarta întredeschisă observä un tractor care e pierdut 
dacă nu intervine cineva imediat. Este oare un lucru 
firesc că sergentul L. își oprește camionul pe ulița 
arzândă a satului; că se repede apoi în hambarul cuprins 
de flăcări mari pentru a salva tractorul. 
Cheia aprinderii e la locul ei. Lampa roșie de control 
se aprinde. Motorul pornește. Dar cum trebue să 
acționeze sergentul L. pentru a porni tractorul? Paie 
aprinse cad pe învelișul tractorului care începe să 
fumege. Poarta s'a aprins. Căldura și fumul înnă- 
bușitor taie răsuflarea sergentului L. El incearcă acum 
febril diferite poziții ale pârghiei de comandă. 
Primele grinzi aprinse au și căzut asupra tractorului. 
Motorul intră în plin regim pornind tractorul dintr'o 
smucitură. Apoi vehiculul infernal iese pe șosea, 
trece printr'un gard și se oprește pe pajiştea din 
faţă. Acoperișul se prăbușește acum cu scântei, în 
rea ce sergentul L. după o clipă de gováire, innä- 
bușe focul. 
Nimeni n'a silit pe cei doi soldați să acționeze astfel. 
Ei au săvârșit fapta din inițiativă proprie, din adânc 
înrădăcinata conștiință a răspunderii care face ca 
soldatul german să dea ascultare chemării datoriei, 
ordinului lăuntric. 
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Fabrica pentru lacuri şi culori 
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Dupä ce se cunoaste 
O STICLÁ VERITABILÁ ZEISS? 


Pe fiecare lentilă se află gravat semnul Z. 
Acest semn dă cumpărătorului garanţia 
că sticla este o lentilă veritabilă ZEISS- 
Punktal. Stielele Punktal sunt numai de 
o singură calitate: calitatea Zeiss. Cuvân- 
tul „Punktal“ reprezintă marca inregi- 
stratá a uzinelor Zeiss. 
De aceea nu existá 
decât „lentile Zeiss- ( 


Punktal“ 


ZEISS / 


Sticla de ochelari neintrecutä we | i K 
CARL ZEISS JENA | Hanns Klemm Flugzeugbau - 
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Societatea Anonimä de Ag. Com.-Import 


Reprezentanta generală pentru România: 


fost OTTO & ALFRED HERZOG. BUCURESTI I., Bul. CAROL I. 48 
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CUPTOARE INDUSTRIALE 


pentru trotamentul termic al metalelor ușoare şi 
grele precum şi al otelurilor de orice fel. Insta- 
latiuni de decapaj, bonder, curátit și uscat. 


KOLLMANN: GEIRIEBERAU $t LIEBERTWOLKWITZ/LEIPZIG DEUTSCHE WAFFEN- UND MUNITIONSFABRIKEN A.G., BERLIN 
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mijloc mána Domnului 


endum Wu cae u U 


pul de sbor și harta ne confirmau observaţia. Când 
am trecut pe deasupra acestui terasament, ne trezirám 
deodată față in față cu un teren de aviafie sovietic 
plin de avioane. Avionul nostru grav avariat trecu pe 
deasupra terenului la doi metri înălțime, cu profundorul 
stâng al unui IAC 1 în aripa dreaptă. Viraje prea mari 
nu mai puteam face, căci ajunsi pe la jumătatea tere- 
nului, am fost recunoscuţi. Se desläntui un infern de 
artilerie antiaeriană ușoară și arme de infanterie. 

— Arde avionul! — strigară Hans și Helmut. Sgomotul 
motoarelor .ne asurzea. Mirosul de fum a și început 
să pătrundă în cabină. Atât ne mai lipsea! Har 
Domnului, dela o vreme trecu și acest miros neplăcut. 
Sărirăm peste o pădure din apropiere, și artileria nu 
mai putea trage. Am avut iarăși noroc. Frontul se 


Avionul nostru grav avariat trecu pe deasupra terenului de aviație inamic la doi metri 
înălțime, cu profundorul stâng al unui IAC 1 în aripa dreaptă 


apropia. Artileria an- 
tiaeriană a Sovietelor 
mai incercä de douä 
ori sä ne impiedece 
reintoarcerea. Dar era 
la mijloc mäna Dom- 
nului, aga ne spuse 
comandantul escadri- 
lei noastre la serbarea 
din aceeasi searä a zilei 
nasterii. 

... Trangee, poziţii tam- 
pon si atrupamente... 
Nimeni nu bänuia de 
sigur cä eram un Ju 88 
care se intorcea in sbor 
razant din Est. Unde 
e linia principalä? — 
Aceasta era grija noa- 
strä. In curänd trecu- 
sem pe deasupra ei. 
Obstacole de särmä 

ghimpată si șanțuri ne 
arätau locul primei po- 
zitii germane. — Infan- 
teriști germani ne fă- 
ceau semne. Incetul 
cu încetul câștigarăm 
în înălțime. Ultima 
porțiune de drum o 
fäcuräm la înălțimea de 
1000 de metri, până la bază. Pregătirăm totul pentru 
o eventuală aterizare fără tren de aterisaj. Când, pi- 
lotul scoase aterisorul, nu puturăm constata nicio 
gaură în pneumatice. Prin urmare puteam ateriza pe 
roți. Escadrila ne “aștepta de sigur cu nerăbdare. 
Mulţi nu mai credeau în întoarcerea noastră. — Sub 
noi apare terenul. Inștiințăm directiunea de sbor 
despre situația noastră, trăgând rachete roșii. Ateri- 
zarea se făcu fără incident. Nu puteam scoate o vorbäl 
Ne dădurăm doar mâna înainte de a pleca la terenul 
de garaj. Acolo furăm felicitati de comandantul 
escadrilei și de camarazi. Vânătorul inamic nu ne 
provocase decât 13 lovituri în ampenaj și o lovitură 
în aripă. Celelalte lovituri le primisem dela infanterie. 
După ce am raportat rezultatele recunoașterii, puturăm 
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serba ziua nașterii. Comandantul nostru ne înțelegea 
sborul, căci el însuși fusese odată doborit în Franţa. 
Aflarăm apoi dela comandantul escadrilei noastre că 
trebuia. să ne prezentăm în aceeași zi la comandantul 
flotei aeriene, care ne exprimă recunoştinţa sa. Noi 
trei, Hans, Helmut și eu, nu vom înțelege niciodată 
cum. a putut Horst să mai piloteze avionul după 
ciocnirea care a avut loc la înălțimea de cinci metri 
dela pământ! Cârma de direcție era blocată la stânga. 
Motorul din dreapta abia mai funcţiona. In arjpa 
dreaptă intrase o parte din ampenajul vânătorului. 
Clapa de aterisaj din stânga era distrusă. Așa a sburat 
avionul cu indicativul «Cezar», după douăzeci de 
minute de luptă aeriană, în sbor razant pe o distanță 
de peste 400 km, până la bază, aterizând acolo cu bine, 
cu tot echipajul. = 


Echipa avionului Ju 88 in fața aparatului avariat. In 

aripa dreaptă a intrat o parte din profundorul avionului 
de vânătoare sovietic. In afară de aceasta, avionul a mai 
prezentat următoarele avarii: Partea superioră din -spate 
a carlingii mult turtită. Partea stângă de sus a fuselajului 
desiratä în apropierea scaunului radiotelegrafistului. Elicea 
motorului din dreapta sfärämatä. Clapele de răcire ale 
motorului din stânga rupte. Clapa de aterisaj din stânga 
grav avariată. Aripa dreaptă străpunsă in a doua treime 


Desenele (PK): Baitz. reporter de război. Fotografia: Luftwaffe 
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INCĂ DIN 1889 ESTE RENUMITĂ 
GÜNTHER WAGNER, HANNOVER - FONDAT 1838 


Tartrul 


se depune pe dinţi din cauza anumitor substanţe 
produse de salivă, amestecate cu resturi ali- 


mentare, părticele de mucoasă moartă etc. Tar- 


trul se îngrămădeşte mai ales in. dreptul ori- 


ficiilor glandelor salivare. Este foarte important 


să se examineze dinţii la intervale regulate de 


către un medic stomatolog sau dentist şi să 


se curețe piatra de pe dinţi. Cereţi broşura gra- 
tuită “Gesundheit ist kein Zufall“ dela fabrica 
Chlorodont, Dresden-N. 6. 


ELLOCAR G. M.B.H. 
DUSSELDORF 


c arată cum trebue să ne ingrijim dinții 
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KNOLLA.-G., Chem. Fabriken 
LUDWIGSHAFEN AM RHEIN 


Cardiazol 


Bromural 


Jod- 
Sitaru: Dicodid 


Diuretin 


Prietenii medicului 
Ajutoarele bolnavului 


Un păr. irumos si bine erii 
| A | | 


KHASANA 


Articole cosmetice 
cu renume mondial 


DR.KORTHAUS FRANKFURT A.M. 
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Cuvinte incrucigate 


a) Orizontal: 1 membru al guvernului, 7 scutul țării, 
9 fruct, 11 aversiune, 13 mănunchiu de păr, 15 fleac, 
16 secret, 17 fluviu în india, 19 pocit, 20 fruct, 22 cân- 
tec de slavă, 24 curat, 25 bucată muzicală lentă, 26 bol- 
nav de sufocațiuni intermitente. b) Vertical: 2 in- 
fern, 3 preot musulman, 4 parte a frânei, 5 neajuns, 
6 simplu, 10 cu același nume, 12 faimă, 13 știubeiu, 
14 clădire, 18 cârnat gros, 21 oraș la Marea Baltică, 
23 organ, 24 pronume personal. 


Joc de silabe 


be — con — cor — dat — di — eu — gram — ha — 

ki — le — li — lo — mo — o — o — pa — plat — re — 

re — ro — stă — si — ste — to — tu — fa — u — u — 
va — vi — vi — zar 

Din aceste 31 silabe se vor forma zece cuvinte, ale 

"ror initiale, citite de sus in jos, vor da pronumele si 

itumele unui mare medic german. 
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greutate, 8 os, 


aaaab,c,eeee,ff, 
Aceste litere vor fi ara- 
njate în câmpurile goale 
ale figurii astfel ca să 
rezulte șapte cuvinte de 
câte șase litere așezate 
în jurul cifrelor 1—7. 
Fiecare cuvânt începe 
cu săgeata și se citește 
în sensul mișcării acelor 
unui ceasornic. 1662 
Explicația cuvintelor: 
I partea capului, 2grab- 
nic, 3 prenume, 4 mij- 
loc, 5 migcam din loc, 6 plăcintă de täietei, 7 mergeau. 


Piramidă de litere 
aaaaaaäd,bbb,cc,d,eeeeeB ii, 
LL na ny tarii, seva 


Literele de mai sus fiind aşezate la locurile lor in 
piramidă, rândurile orizontale vor primi următoarea 
însemnătate: 1 Consonantä, 2 animal polar, 3 ve- 
hicol de apă, 4 propagandă comercială, 5 neunire, 
6 procedeu electrochimic. — Inältimea piramidei dä 
numele unei metropole europene. 1662 


rial romän, 
it, 5 publi- 
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La viscosimetrul Höppler 


Stiinta si spiritul iniţiativă 
se combinä intr'un mod fericit in Uzinele Henkel. 
In loboratoarele noastre, eficacitatea produselor 


noastre este controlatá in mod permanent de un 
mănunchiu de oameni de ştiinţă cu mare experiență. 


rutelor precum si al curäfirii casnice si industriale 
a rufüriei se cerceteazá cu mijloacele cele mai 
moderne ale stiintei 

Astázi, in timp de räzboi, Uzinele Henkel, bazate 
pe rezultatele acestei activități ştiinţifice de ani 
indelungati, lucrează pentru păstrarea valorii de 
miliarde a inventarului german de rufe și pentru o 
utilizare fără pierderi a substanțelor de spălat 


Henkel & Cie. A.-G. Dusseldorf 
Chemische Produkte 
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Soldații nostri ajung, întradevăr in « toate mările ș 

țările » In Europa intresgä abia mai există vreo 
apă in care ci să nu fi căutat și găsit recreatie 
adeseaori după lupte grele. La țărmurile Mediteranei, 
ei gustă din plin pufinul timp liber ce le stă la dis- 
poziție. S’ar putea închipui oare o regiune mai 
frumoasă? Soarele strălucitor, nisipul alb si intinderile 
nemărginite ale mării te fac să uiţi prezentul si 

evenimentele războiului 
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Ca si la miazăzi și miazănoapte, soldații noștri se răcoresc deasemenea și in valurile reci p Occanuhui 


Atlantic. Singurul lucru care le mai aminteste in astfel de clipe evenimentele räzboiului, sunt vapoarele a 
care se văd in zare urmándu-si căile in liniște 


Seara târziu, când soarele 

scapătă la asfintit, trimi- 
tändu-si ultimele raze in 
frunzișul pădurilor din Ca- 
relia, lacurile din Finlanda te 
invitä la baie cu un suräs 
ademenitor. Soldații se 
avântă voioși si nebunateci in 
apa limpede ca cfistalul a 
lacului din mijlotul pädurii, 
fugind și din fata roiurilor de 
țânțari 


Fotografiile PK Gretschel, Otto 
(PBZ a), Schröter (Atl) Heinz (Sch) 


C gonesc prin nisip 

rcä ar fi la o vânătoare 
ae Pentru unitățile 
noastre călări pare a fi o 
adevărată plăcere să călărească. 
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